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The objective of this thesis is to study common errors in the usage of Chinese 
grammar and words and the writing of Chinese characters made by third and fourth year 
Chulalongkom University Arts students in the Chinese Section, Department of Eastern 
Languages,during the academic years 2000 and 2001. This study will pinpoint the 
problems and the errors of Thai students learning Chinese.

This study will show that there are four main reasons for common errors made by 
Thai students. First, Thai students can’t classify the categories of Chinese words thereby 
causing the use of incorrect types of words. Second, Thai students get accustomed to 
making word by word direct translations from Thai to Chinese which results in the problem 
of creating Chinese sentences using Thai word order. Third, Chinese language syntax is 
very complicated. Fourth, Thai students ignore writing in the correct Chinese character 
stroke order which may cause other problems เท writing incorrect Chinese characters.

This thesis has classified a number of common errors made by Thai students of 
Chinese in grammar, the usage of words and the writing of Chinese characters. These 
common errors are divided into four categories, i.e. 1) errors in using content words; 2) 
errors in using function words; 3) errors เท writing the Chinese characters, and 4) errors เท 
creating sentence structures. Results of this study reveal that the errors in using function 
words, in using content words, เท writing the Chinese characters and in the sentence 
structures are 35%, 30%, 18% and 17% respectively from the test group.
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กิตติกรรมประกาศ

กราบขอบพระคุณศาสตราจารย์หยาง เทียนเกอ ผู้ให้คำปรึกษาในการแกํใขข้อผิดพลาดของ 
นิสิตให้ถูกต้อง

นอกจากน้ี ผู้วิจัยขอขอบคุณนิสิตเจ้าของประโยคตัวอย่าง ที่อนุญาตให้นำข้อผิดพลาดต่างๆ 
พบในงานเขียนมาใช้เป็นข้อมูลในวิทยานิพนธ์

คุณศวามดีของวิทยานิพนธ์น้ี ผู้เขียนขอมอบแด่ครู อาจารย์ทุกท่าน ผู้ประสิทธิ้ประสาทวิชา 
ความรู้แก่ผู้เขียน และบิดา มารดา ท่ีได้ให้การอบรม เล้ียงดู สนับสนุน่ให้ผู้เขียน'ได้รับการศึกษาท่ีดี 
เสมอมาจนกระท่ังสำเร็จการสืกษๆ ขอขอบคุณนาย •วรากร กริ่มวงษ์รัตน์ที่ให้กำลังใจตลอดช่วงเวลาที่ 
ทำวิทยานิพนธ์ตลอดจนให้ความช่วยเหลือในการจัดเตรียมโปรแกรมคอมพิวเตอร์ภาษาจีนเพื่อจัดทำ

วิทยานิพนธ์ฉบับนี้สำเร็จลุล ่วงไปได้ ด ้วยความช่วยเหลืออย่างด ีย ิ่งของรองศาสตราจารย์ดร.

ประพิณ มโนมัยวิบ ูลย ์ อาจารย์ท ี่ปร ึกษาวิทยาน ิพนธ์ ซึ่งท ่านได้ให้คำปรึกษาข้อแนะนำและข้อคิดเห็น

ต่างๆในการวิจ ัยด้วยดีเลมอมา ผู้ว ิจ ัยจึงใคร่ขอกราบขอบพระคุณเป็นอย่างสูงมา ณ โอกาสน ี้

เอกสารจนสำเร็จลุล่วงไปได้ด้วยดี
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